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GRUPO DE TRABAJO ESPECIAL DE COMPOSICIÓN ABIERTA ENTRE PERÍODOS DE SESIONES SOBRE EL ARTÍCULO 8 j) Y DISPOSICIONES CONEXAS DEL CONVENIO SOBRE LA DIVERSIDAD BIOLÓGICA
Octava reunión
Montreal, 7-11 de octubre de 2013
Tema 4 d) del programa

SISTEMAS SUI GENERIS para la protección, preservación y FOMENTO de los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales 
Proyecto de recomendación presentado por los Copresidentes

El Grupo de trabajo especial de composición abierta entre períodos de sesiones sobre el artículo 8 j) y disposiciones conexas del Convenio sobre la Diversidad Biológica
1.
Recuerda los párrafos 5 a 8 de la decisión XI/14 E e  insta a las Partes, otros gobiernos y  organismos pertinentes a que suministren apoyo financiero para la aplicación de esta decisión; 
2.
Recomienda que la Conferencia de las Partes en su duodécima reunión adopte una decisión del siguiente tenor:
La Conferencia de las Partes 

1.
Reconoce la contribución de los sistemas sui generis para la protección, preservación y fomento de los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales para el logro de la Meta de Aichi para la Diversidad Biológica número 18;
2.
Toma nota de los elementos revisados para sistemas sui generis para la protección, preservación y fomento de los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales, tal como figuran en la nota del Secretario Ejecutivo (UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1) e invita a las Partes a hacer uso de ellos como sea apropiado dadas sus circunstancias particulares;

3. 
Reconociendo la pertinencia de los elementos posibles de los sistemas sui generis y del proyecto de glosario de términos, tal como figura en la nota del Secretario Ejecutivo sobre el tema (UNEP /CBD/WG8J/8/6/Add.1) para las tareas 7, 10 y 12, invita al Grupo de trabajo especial de composición abierta entre períodos de sesiones sobre el artículo 8 j) y disposiciones conexas a hacer uso de los posibles elementos y del proyecto de glosario, como sea adecuado, en su labor sobre estas tareas;  

4.
Invita a las Partes, otros gobiernos, organizaciones internacionales, organizaciones no gubernamentales y comunidades indígenas y locales a comunicar a la Secretaría sus puntos de vista sobre los elementos posibles de los sistemas sui generis, tal como figuran en la nota del Secretario Ejecutivo y las experiencias relacionadas con sistemas sui generis para la protección, preservación y fomento de los conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales, incluidos protocolos comunitarios y otras formas de estipulaciones jurídicas; 

5. 
Pide al Secretario Ejecutivo que produzca una serie técnica sobre los elementos posibles de sistemas sui generis, tomando en cuenta las opiniones presentadas y la experiencia recopilada sobre una amplia variedad de sistemas sui generis para la protección, la preservación y el fomento de conocimientos, innovaciones y prácticas tradicionales con miras a informar la labor realizada a las Partes, otros gobiernos y las comunidades indígenas y locales sobre la elaboración de sistemas sui generis, 
incluido la futura labor prioritaria sobre la ejecución de las tareas 7, 10 y  12, y suministrar una revisión por pares del proyecto final;
6.
Insta a las Partes y a otros Gobiernos a reconocer, apoyar y alentar la elaboración de sistemas sui generis locales por comunidades indígenas y locales, entre otras cosas mediante la elaboración de protocolos comunitarios, como parte de planes de acción nacionales para la protección, preservación y fomento de los conocimientos tradicionales, dentro de estrategias y planes de acción nacionales de diversidad biológica, e invita a las Partes y a otros Gobiernos a informar sobre estas iniciativas a través del proceso de presentación de informes nacionales, el Grupo de Trabajo sobre el Artículo 8j) y disposiciones conexas, y a través del Portal de información sobre conocimientos tradicionales; 

7.
Alienta a las Partes y otros gobiernos a crear mecanismos que promuevan el cumplimiento con sistemas sui generis en el ámbito nacional, así como instrumentos que fomenten la cooperación internacional al respecto;
8.
Pide al Secretario Ejecutivo que continúe informando al Comité Intergubernamental sobre Propiedad Intelectual, Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore (CIG) de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual acerca de la labor realizada en relación con los sistemas sui generis, inclusive las modalidades de trabajo, para la futura consideración de este y otros asuntos de interés común, con vistas a asegurar la complementariedad y evitar traslapos.
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